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CELINE GRASSIEN 

"OtE q>8dpoucrw Ol. xptcrncx.v 1. 'ta~ ßißA.ou~ 'trov aytffiV 
cx.nocr'tOA.ffiV, ypaq>OV'tE~ 'tponaptcx.: 

l'exemple du P.Vindob. G 31487* 

Planche 2 

Le P.Vindob. G 31487 est un fragment de feuillet de parchemin de 12,5 cm sur 
7 cm. Bien que classe a Vienne parmi les papyrus grecs, il porte deux textes super
poses perpendiculairement, le premier d' ecriture copte, le second seulement d' ecriture 
grecque cas reJalivernent rar · parmi les palirnp este. 

La premiere eouche d 'ccriture, une belle oneinl' pie e t clarable du 6c si eie par 
un rapproehement avec I 0 0 J 6 de Ia. Kopri 'he Paläogrtlphie de M. ram r (Wies
baden L964 pI. 47), fellillct de codex eontenant un passage de I EV(/Ilg ife da Matthiell 
(finesse de la panse du M, formes du b. et du N notamment). L'ecriture grecque, une 
ecriture litteraire a traits cursifs et grandes hastes peut etre datee du 6e/7e siecle, par un 
rapprochemenl avec les n° 23a, date du 6e s., et 53 a, b et c, dates du 7e/8e ' . de G. 
Cavallo, H, Maehler, Creek Bookhands 0/ rite Early Byzantine P riod (A.D. 300- 800). 

Le texte copte sous-jacent 
Inedit 

Ce texte se presente sur deux colonnes par page, a raison de 7 ou 8 caracteres par 
ligne. Seule, la marge superieul'e sub" iste, mais si la eli parition de la mtll'ge inferieure 
et, avec une partie du texte, celle de In marge droite cote ehair (gauche cöt6 poi I) sont 
dues aux mutilations accidentelles du feuillet, on constate que la disparition de la 
marge gauche c6te chair (droite cote poil) est due a un coup de ciseau opere pour sepa
rer le feuillet du codex origine!. 

Le fragment porte un reste de la premiere Epftre aux Corinthiens chapitres XI et 
XII, en sahidique. 

C6te chair: 

(1 Cor. XI, 27) 
2 
3 

co!. I 
marge superieure 

"lNb.U)wnE 
NENOXOC 
RnCWM6. 

co!. 11 

* Je remercie le Dr. Hermann Harrauer qui m'a autorisee a publier ce papyrus avec sa 
planche, le Dr. Monika Hasitzka qui a bien voulu contröler, sous lumiere ultra-violette, ma 
lecture du texte copte sur I'original, lors d'une mission, a Vienne, en juillet 1997, et Mme Anne 
Boud'hors a Paris, qui m'a aidee dans I'identification et la datation du texte copte. 
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4 MN TIECNO<1 

5 MNlS.OEIC 

(1 Cor. XI, 28) 6 M~PE TIPW 

7 ME AE AO 

8 KIMl>.ZE M 

9 MO<1l>. YW 

10 Tii TE 8E 

11 M~PE<10Y 

12 WM EBO)... 21M 

13 TIOEIK l>.Yw 

14 N<1CW ~[BO)"'] 

15 21M TIW[OT] 

(1 Cor. XI, 29) 16 [TI]€TOY[WM] 

17 [rl>.p l>.]YW E[T] 

18 [CW E]<10Y~[M] 
19 Cl>. YW E]<1CW 

20 [N~<1 N]OYJ<S[PI-Ml>.] 

XI, 27. ,,[C'est pourquoi celui qui mangera le pain ou boira la coupe du Seigneur 
indignement,] sera coupable, envers le corps et le sang du Seigneur. 28. Que chacun 
donc s'eprouve soi-meme, et qu'ainsi il mange du pain et boive de la coupe; 29. car 
celui qui mange et boit sans discemer le corps du Seigneur, mange et boit unjugement 
contre lui-meme". 

Cöte poil: 

2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

col. I 

.W 

. WN 

EEY€ 

col. 11 
marge superieure 

(1 Cor. XII, 3) ~E lS.OOC lS.~ 

OYl>.Nl>.8EM[l>.] 

TIElC l>. YW 

(1 Cor. XII, 4) 

(1 Cor. XII, 5) 

MMN e50M 

N)...l>.l>. Y €~[O] 
oe lS.€ TIlS.O~[IC] 

TI€l c €IMH 

TI 2N OYTINl>. 

€<10Yl>. l>. B 

OYN 21€NTI[W] 

PlS. A€ N2MO[T] 

€TIlffN~ N 
OYWT TI€ 

l>. YW OYN 21[€N] 

[TI]WPlS. N~.I[l>.] 
[KON]I~ €TI[€I] 



17 
18 
19 
20 
21 

"OtE <p9dpoua\v oi xptanavol ,a~ ßißAOU~ ,wv aytülV Ultoa,OAülV, ypa<pOV'E~ ,porrapta 89 

[l5,OEICN] 

[OYWn r:r~ [~] 
(1 Cor. XII, 6) [YW] OYN ~E[Nn] 

[W]~:K N~~ 
[EP]rHM[~] 

,,[C'est pourquoi je vous declare que personne, s'il parle par 1'Esprit de Dieu,] ne 
dit: Jesus est anatheme! et que personne ne peut dire: Jesus est le Seigneur! si ce n'est 
par le Saint-Esprit. 4. 11 Y a diversite de dons, mais le meme Esprit; 5. diversite de 
ministeres mais le meme Seigneur; 6. diversite d'operations, [mais le meme Dieu qui 
opere tout en tous]". 

Le cöte poil contient donc la suite immediate du cöte chair. Les deux colonnes les 
mieux conservees, la premiere colonne du cöte chair et la seconde du cöte poil, sont 
mutilees apres la 21 e ligne. Pour evaluer la hauteur de la lacune en bas de page,j'ai 
compte le nombre de caracteres perdus entre les deux passages conserves dans le texte 
copte scripturaire donne par l'edition de G. W. Homer1, et divise ce chiffre de 467 ca
racteres par le chiffre de 8 caracteres, que contient en moyenne une ligne, soit 59. J'ai 
retire a 59 deux fois 21 lignes, le nombre de lignes minimum que contient chacune des 
deux colonnes perdues, soit 59-42 = 17. J' ai divise ce demier chiffre par 3, nombre de 
colonnes de texte dont le bas a disparu. J'en conclus que six lignes environ ont ete per
dues, soit 3 cm de texte, auxquels il faut ajouter sans doute 2 cm de marge inferieure. 
Je propose donc un format originel d'environ 17 cm de hauteur pour un peu plus de 11 
cm de largeur (deux colonnes de 4 cm et trois marges de 1 cm), format qui entre dans 
la categorie XII de Tumer2 . Dans ce codex, l' Epftre aux Corinthiens occupait au 
moins 52 pages. 

Notre petit codex copte peut etre rapproehe de quelques autres codex coptes de di
mensions, de contenu scripturaire, d'ecriture et de datation voisins : d'abord le codex 
de Barcelone, P.PaI. Rib. inv. n° 182, de 20 cm sur 14, a deux colonnes, contenant 
l'evangile de Mare en sahidique archa"ique, datable du 5e siecle3, puis un fragment de 
feuille de codex de parchemin, achete dans le Fayoum, conserve a la Pierpont Morgan 
Library4, de 12,4 sur 7,6 cm, de nombre de colonnes par page incertain, contenant des 
Epftres de Paul, en sahidique, datable du 5e-6e s. et deux fragments de codex 
conserves a la Bibliotheque Nationale a Paris, de provenance inconnue, le 161 1 f. 6 
pI., plus grand que notre livret (dimensions originelles de 20 sur 15 cm), mais d'un 
nombre de lignes par page voisin (28 lignes), contenant un reste des Actes des Apotres 

1 G. W. Horner, The Coptic Version ofthe New Testament in the Southern Dialect, Oxford 
1911-1924, vol. IV. 

2 E. G. Turner, The Typology of the Early Codex, University of Pennsylvania Press 1977, 
p.28-29. 

3 H. Quc ke, Das Markusevtmgeliu/ll $ai'disch , Barcelone 1972, pi. 1I eL ITI. 
4 L. Dcpuydt, Catalogue oJ Coptic MliIlIIscripts in the Pierp()I1( Morgan Library, Louvain 

1993, n041 (M 668 [12/1] recto), p. 57-58, pI. 357. 
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en sahidique5, et le 161 1 f. 3, un reste de feuillet de codex de dimensions originelles 
de 16 sur 14 cm, 22-23 lignes par page, sur deux colonnes, dont l'ecriture peut etre 
datee du se siec1e6. 

Le texte grec 

Edition princeps (cöte chair, page de gauche): G. Pycha, Münchener Pergamentfragmente, 
in: Miscellanea Giovani Galbiati 2, 1951, p. 196--197 sans planche. 

Pour copier ce texte, le feuillet decoupe dans le codex copte a ete plie en deux dans 
le sens de la hauteur (pli visible du cöte poil), produisant un bifolium dont les pages 
mesurent 11 cm de haut sur 8 cm de large (categorie XIV de Turner). Le texte grec se 
trouve ainsi, comme il a ete dit, ecrit perpendiculairement au texte copte. 

Le passage le mieux conserve (cöte chair, page de gauche) consiste en onze lignes 
d'une strophe d'une hymne grecque pour le Dimanche des Rameaux conservee aussi, 
comme l'avait remarque G. Pycha, sans variante, par un second temoin, datable de la 
meme epoque, le P.Vindob. G 19895, reste d'un petit livret de dimensions originelles 
de 10,5 cm sur 9,5 cm 7, de dimensions tres voisines de celles de notre livret. 

cöte chair (page de gauche)8: 

1 ][ 

2 ]ffiAffi[ ]Ka8T)Ilf,[ 

3 na~pocr~~ocr~~ 

4 ]OAoyocrcrap~tyf,vf,~O 

5 ou~ocre;~llffiVf,cr~~ 
6 au~~~ptacrKEf,VIlO 

7 vacr· KEEVÖptacrEllllo 
8 VaÖtEnEt~crnapaKt 

9 ytVE~E· AOtnov~I.HV 

10 fficrOtnatÖEcr~ffiVf,UPf, 

11 ffiV'I'aAAOIlEvamou 

marge inferieure 

['If,poucraA~11 f,u<ppav8T)(u) {Öou 
o ßacrtAEu~ crou EPXf,~m·] 
ent n]wAcp[ . . ] Ka8T]IlE[ VO~ 
o Ex ] na~po~ anocr~a[Ad~ 
e(EO)~] 0 A6yo~ crap~ eYEvE~o 
o{no~ e(f,o)~ TtIlOOV ecru 
aü~~ ~pta~ Kat EV 110-
va~· Kat EV ~pta~ ev 110-
vaÖt ent yil~ napayi-
vnm· Aomov Ttl1tV 
ciJ~ oi natÖE~ ~oov eßpai
ffiV 'l'aAAOIlEV AU~ql . 

2. Pycha lit l/{CJ)Awl . l~o~lI!vO~ 9. PyCh:i lit A.Ot1tOVll~'t 11. La fio de la strophe est donnee par le 
P.Vindob. G 19895: peux ßcilwv Kat t\AcXOWV qoOVt~~ (Kat) Kpau'Ya1;;OV"tE~· (oact.-Vva ~ip uiip llauio· 
EVAO"f1l~EVO~ b EPX6IlEVO~ EV 6v6~a'tl K upiou· ooavva EV Wl~ {lI"i(not~. 

5 A. Boud'hors, Catalogue des fragments coptes de la Bibliotheque Nationale, Paris 1987, 
p. 72, pI. n014. 

6 A. Boud'hors, ibid., p. 72, sans planche mais l'ecriture est proche de celle du f. 1 publie 
avec plan ·he. 

7 Trois autres fragments de Vienne, completant le P.Vindob. G 19895, permettent de 
reconstituer deux bifolia de ce petit livret. Voir ma communication au xxne Congres Inter
national de Papyrologues ( lorcnce flOßt 1998), a paraitre dans les Actes. 

8 La colonne de droi le donne ma reconstitution en orthogmphe normalisee, completee par Je 
passage conserve aussi par le P.Vindob. G 19895. 
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,,[Jerusalem rejouis-toi, voici que ton roi vient] monte sur un ane, lui qui a ete 
envoye par le Pere; Dieu le Verbe s'est fait chair: c'est notre Dieu; c'est la Trinite et 
une seule Unite, et une seule Trinite dans l'Unite est venue sur la terre. 11 nous reste 
comme les enfants des Hebreux a entonner pour Lui [avec palmes et rameaux, 
chantant et nous exclamant: Hosanna au Fils de David, beni soit Celui qui vient au 
nom du Seigneur, Hosanna au plus haut des cieux!]". 

cote chair (page de droite): traces 

cote poil (page de droite): 

1-3 traces 
4 Ev np ...... . 
5 traces 
6 traces et a la fin, deux points et tiret (: -) 

marge inferieure? 

cote poil (page de gauche): traces 

Du cote chair, la strophe evoque l'entree triomphale du Christ dans Jerusalem pro
pMtisee par Zacharie 9, 9 et relatee par Matth. 21, 5 et Jn 12, 15. Puis viennent deux 
excursus, d'abord christologique d'inspiration johannique, Jn 1, 14, '0 AOyor; O'ap~ 
EYEVE'tO "Le Verbe s' est fait chair", puis trinitaire insistant sur I' unite de la Trinite 
divine. Dans les lignes 6 et 7, j'interprete les deux premiers EV comme le numeral 
neutre, bien que l'emploi du neutre me reste obscur. On attend en effet soit le feminin 
Ilia accorde avec 1l0vur;, ou encore le masculin comme l'illustre le canon IV du Con
cile de Constantinople en 553, qui anathematise quiconque ne confesse pas en Jesus
Christ "son unique hypostase, realite qu'est le Seigneur Jesus-Christ, dr; 'tilr; a.yiar; 
TplUÖOr;, un de la Trinite". Le troisieme EV est, plus clairement, la preposition de lieu 
suivie du datif. On songe a un vers d'une hymne de Gregoire de Nazianze 'EK 
1l0VuÖOr; TplUr; EO''tl, Kat EK TplUÖOr; Ilovar; ai)Slr; (PG 37, 413 A, v. 60): "Issue de 
l'unite est la Trinite et, de la Trinite, l'unite". Maxime le Confesseur, dans ses Quae
stiones ad Thalassium de scriptura, PG 90, 361 D, emploie une formule approchant: 
,.wvar; yap EV TptuÖt Kat EV 1l0VUÖl TplUr; EO''tlV 0 SEar; lJll&V: "car notre Dieu est une 
unite en une Trinite et une Trinite en une unite". La strophe s'achevait sur l'accla
mation tiree du Ps 117, 26 EUAOYIWEVOr; 0 epx61lEVOr; EV 6v61la'tl Kupiou complete 
d'un Hosanna tire du Ps 148, 1, reprises par Matth. 21, 9 et Jean 12, 13. Cette strophe 
est peut-etre une forme de tropaire recitee entre les cathismes du Ps 117, dans un 
usage analogue a celui des sticheres byzantins. 

K. Treu9 faisait justement remarquer que la premiere ecriture copte n' avait pas ete 
grattee mais qu'elle etait seulement palie. Nous avons vu par ailleurs que le codex ori-

9 K. Treu, Christliche Papyri IV, APF 22 (1973) 383. 
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ginel avait ete depece de fa((on particulierement vigoureuse, puisque les feuillets y 
avaient ete preleves par decoupage au ras de la colonne interieure de texte (texte 
malgre tout respecte par un reste de piete ... ). La pfrleur de l'ecriture etait-elle une 
raison suffisante pour un n~emploi du parchemin? L'on ne peut s'empecher de penser 
a l'histoire fameuse d'un certain abbe Pambo, rapportee par le cardinal PitralO, 
d'apres un manuscrit du XVIIe siec1e. Cet abbe11 deplorait l'engouement de la foule 
d' Alexandrie, pour les tropaires et autres poemes non bibliques, et predisait qu'un jour 
viendrait ou meme ses moines, dans les couvents et les ermitages, gratteraient les 
evangeliaires et les bibles pour y copier des tropaires a la mode. Il repondait ainsi a 
son jeune disciple, qui, enthousiasme par les hymnes entendues a Alexandrie, et de 
retour aupres de son maHre, rechignait a pratiquer la psalmodie monotone des moines: 
iöou; yap AEym O"ot, 'tEKVOV, ön eAElJO"ov'tat 1]IlEpat Ö'tE q>8dpoUO"lV oi XP10"naVOt 
'ta~ ßißAOUe; 'tCOV aytmv EuaYYEAtmV Kat 'tcov aytmv <XnoO"'toAmv Kat 'tcov 8EO"nEO"tmv 
npoq>l1'tcov, AwivoV'tE~ 'tae; ypaq>ae; 'tcov aytmv Kat ypaq>oV'tEe; 'tponapla Kat 
aAl1V1KO'Ue; 'A6youe;, Kat XU8~O"E'tat 6 voue; Eie; 'tponoue; Kat Eie; 'tou~ 'A6youe; 'tcov 
' En~vmv. ~la 'tou'to Kat oi na'tEpEe; 1]IlCOV Eip~KaO"tV, '{va Il~ ypaq>mO"tv oi EV 'til 
EP~Il<P 'tau'tll OV'tEe; KaAoypaq>ol 'tOu~ ßtOUe; Kat 'A6youe; 'tCOV YEpOV'tmv EV IlEIl
ßpavalC;, <XAAa EV xap'ttote; ' ~1v..AEt yap 1] EPXOIlEVl1 YEvEa AEaivEtv 'toue; ßlOUC; Kat 
'A6you~ 'tCOV 1ta'tEpmv Kat ypaq>E1V Ka'tu 'to 8EAl1ll<X au'tot~12. Notre papyru est 
d'autant plus interessant qu'il est bilingue et montrerait combien des fideles de langue 
copte, etaient friands de connaitre les productions poetiques de langue grecque a 
succes, au point de reemployer un codex biblique, relativement peu de temps apres sa 
copie. 
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LO J. B. Pitra, Hymnographie de l'Eglise grecque 1867, p. 42, histoire reprise par W. Christ, 
M. Paranikas, AlIl/lO/ogia 'ra.eca carm;Il/./1/l christillnorul7l pp. XXIX- XXX. 

L! Cet ab be e t pcut-elre l'abb dc Nilrie mOrl en 390. donc C Illemporain d'Ephrem et 11 
qui sont attribues plusieurs apophtegmes; mais il y a un autre abbe de ce nom qui vecut au se 
sieeIe (cf. J. Grosdidier de Matons, Romanos Le Melode et les origines de La poesie religieuse a 
Byzance, Paris 1977. 12). 

12 ,,11 viendra un temps oilles chretiens corrompront les livres des saints Evangiles, et des 
Apotres et des divins Prophetes; ils reduiront 11 neant tous les ecrits des Peres, ils composeront 
des tropaires et des discours 11 la fa,<on des grecs. Leur esprit se di ssipera dans les airs de 
musique et les ecrits des pai'ens. C'est pourquoi nos peres prescrivaient aux scribes retires au 
desert de ne pas copier les Vies et les discours des anciens sur parchemin mais sur papyrus : la 
generation suivante pourrait en effet effacer les Vies et les discours des peres et copier (de 
nouveaux textes) 11 son gre sur eux" . Cet interdit concernant I'usage du parchemin, qui , 
contrairement au papyrus, a la propriete de pouvoir etre gratte aisement, semble remonter aux 
debuts du christianisme egyptien et n'est plus valable 11 notre epoque tardive, OU le parchemin 
supplante largement le papyrus. Precisons encore, avec J. Grosdidier de Matons, op. cit. p. 12, 
que les sinistres prectictions de J'abbe Pambo ne concernent que la copie des Iivres, et non 
l'activite litteraire des moines. 




